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1. ЦЕЛЬ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Цель освоения дисциплины: сформировать у магистрантов четкое представление о концепциях происхождения украинского литературного языка; умение не только ориентироваться в потоке сложных теоретических вопросов, связанных с формированием литературного языка, но и видеть тенденции и закономерности развития современного литературного языка.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих общепрофессиональных и профессиональных компетенций:

- способностью к абстрактному мышлению, анализу, синтезу (ОК-1);

- способностью демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ОПК-4);

- способностью к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере гуманитарных наук для собственных научных исследований (ПК-1);
- владением навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной, письменной и виртуальной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-2).

Задачи дисциплины:
- систематизация ранее полученных сведений по современному украинскому языку;
- формирование у магистрантов системных теоретических представлений о концепциях происхождения украинского литературного языка, тенденциях развития языка;
- формирование у магистрантов практических навыков по отбору, систематизации и анализу языковых фактов и формированию собственных оригинальных выводов на основе полученных данных.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОСНОВНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ (магистратуры)
Дисциплина «Украинский литературный язык: ретроспектива и тенденции развития» является дисциплиной вариативной части учебного плана направления подготовки 45.04.01 «Филология» магистерской программы «Славянская филология».

Место учебной дисциплины – в системе пропедевтических курсов – «Философия и методология науки», «Филология в системе современного гуманитарного знания».
Изучение дисциплины «Украинский литературный язык: ретроспектива и тенденции развития» служит теоретико-практической базой для последующего овладения студентами содержанием ряда профильных дисциплин: «Литература как художественная система», «Русская и украинская литература: компаративный анализ», «Теория текста», «Методика системного анализа языковых единиц», «Сравнительная грамматика славянских языков». 
Объектами профессиональной деятельности выпускников програмы магистратуры являются: украинский язык в его теоретическом и практическом, синхроническом, диахроническом, социокультурном и диалектологическом аспектах; различные типы текстов – письменных, устных и виртуальных (включая гипертексты и текстовые элементы мультимедийных объектов); устная, письменная и виртуальная коммуникация.

Дисциплина изучается на 1 и 2 курсе в 1, 2 и 3 семестрах (очная форма), на 1, 2, 3 курсе в 1, 2, 3, 4, 5 семестрах (заочная форма).

3. РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫЕ С РЕЗУЛЬТАТАМИ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ
	Коды компетенций
	Результаты освоения основной образовательной программы 
	Результаты обучения

	1
	2
	3

	ОПК-4
	способностью демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии
	Знать: объект, предмет, задачи и методы исследования в избранной конкретной области филологии, ее место в парадигме филологических дисциплин, содержание основных категорий и понятий. 

Уметь: раскрывать содержание основных категорий и понятий избранной конкретной области филологии, разъяснять ее объект, предмет, задачи и методы исследования, ее место в парадигме филологических дисциплин.
Владеть: основами филологического мышления, методологией и технологией исследования, специфичными для избранной конкретной области филологии

	ОК-1
	способностью к абстрактному мышлению, анализу, синтезу
	Знать:основные категории и концепции методологии науки, методы научного познания.

Уметь: проводить логический, стандартный анализ методов научного познания.

Владеть: методологией приобретения, использования и обновления гуманитарных, знаний

	ПК-1
	способностью к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере гуманитарных наук для собственных научных исследований
	Знать: иметь целостное представление о филологии как отрасли гуманитарных наук, ее истории, объектах и материале исследования, методологии.
Уметь:. определять объект, предмет, цель и задачи филологического исследования, подбирать методы исследования, адекватные его задачам; анализировать, обобщать и систематизировать научную филологическую литературу, делать аргументированные выводы; обосновывать актуальность исследования исходя из анализа научной литературы, анализировать языковые, речевые и литературные факты, корректно оформлять результаты исследования
Владеть: основами филологического мировоззрения; базовыми принципами, логикой, эмпирическими методами филологического исследования, биографическим, дескриптивным методами, основами герменевтического метода, библиографическим аппаратом.


	1
	2
	3

	ПК-2
	владением навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной, письменной и виртуальной коммуникации с изложением аргументированных выводов
	Знать:.особенности своей профессии
Уметь: формулировать нормы профессиональной этики
Владеть: представлениями о значимости своей профессии для общества.


4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ЧАСОВ ПО ВИДАМ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ
Общая трудоёмкость дисциплины. Общий объём – 216 часа, зачётных единиц – 6
	Виды контактной и внеаудиторной работы
	Всего часов

	
	очная форма обучения
	заочная форма обучения

	Общий объем дисциплины
	216
	216

	Аудиторная работа 
	76
	58

	в том числе:
	
	

	Лекции
	30
	28

	Лабораторные 
	-
	

	Практические (семинарские)
	46
	30

	Самостоятельная работа обучающихся
	140
	158

	Контрольная работа
	2, 3 семестры-
	3, 5 семестр-

	Иные виды работы
	-
	-

	Виды промежуточной аттестации:
	
	-

	Курсовое проектирование  
	-
	-

	Зачет
	2 семестр-
	2, 5 семестр-

	Курсовая работа
	-
	-

	Экзамен
	1, 3 семестры
	3, 4 семестр


5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Разделы дисциплины
	Наименование разделов дисциплины
	Всего часов 
	В том числе

	
	
	Аудиторные занятия
	Из них
	Самостоятельная работа

	
	
	
	Лекции
	Практические  занятия  
	

	
	очная
	заочная
	очная
	заочная
	очная
	заочная
	очная
	заочная
	очная
	заочная

	1. Украинский литературный язык: ретроспектива и тенденции развития
	216
	216
	76
	58
	30
	28
	46
	30
	140
	158

	Итого
	216
	216
	76
	58
	30
	28
	46
	30
	140
	158


Темы разделов дисциплины (аудиторная работа)

	Раздел
	Номер занятия
	Вид  занятия
	Номер вида занятий
	Тема занятия
	Часы

	
	
	
	
	
	очная
	заочная

	Содержательный модуль 1. 

Украинский литературный язык: ретроспективы и тенденции развития
	1
2
	Лекция

Семинар
	1
1
	Формирование современного украинского языка. Задачи истории языка.
	2

2
	2

	
	3

4
	Лекция

Семинар
	2

2
	Внешняя и внутренние стороны истории развития языка. Связь истории языка и истории народа.
	2

2
	2



	
	5

6
	Лекция

Семинар
	3

3
	Синхронический и диахронический аспект изучения языка. Проблема языковых изменений.
	2

2
	2



	
	7

8

9
	Лекция

Семинар

Семинар
	4

4

5
	Исторические и лингвистические условия формирования украинского языка. Периодизация истории украинского языка. 
	2

2

2
	2

	
	Итого за 1 семестр
	Лекций – 8, семинаров – 10
	18
	Лекций - 6, семинаров - 2

	
	10

11
	Лекция

Семинар
	5

6


	Историческая фонетика. Становление фонемной системы современного укра-инского языка. Основные тенденции развития фонемной системы украинского языка.
	2

2
	2

2

	
	12

13

14
	Лекция

Семинар

Семинар
	6

7

8
	Историческая грамматика. Становление грамматических категорий изучаемого языка. Основные тенденции изменения грамматического строя изучаемого языка.
	2

2

2


	2

2

	
	15

16
	Лекция

Семинар
	7

9
	Экстралингвистические и внутренние закономерности развития украинского языка. 
	2

2
	2

2

	
	17

18
	Лекция

Семинар
	8

10
	Взаимодействие внутренних законо-мерностей в развитии языка и внешних социальных факторов.
	2

2
	2



	
	19

20
	Лекция

Семинар
	9

11
	Основные внешние факторы развития современного украинского языка (социально-экономические изменения в украинском обществе в конце ХХ в., изменение круга носителей языка, территориальные перемещения народных масс, влияние СМИ и рекламы, развитие науки, расширение зарубежных связей, интеграция в мировое экономическое и научно-информационное пространство, процессы глобализации в мировом сообществе).
	2

2
	2

2

	
	21

22
	Лекция

Семинар
	10

12
	Социально-функциональное членение украинского национального языка.
	2

2
	2



	
	23

24
	Лекция

Семинар
	11

13
	Украинский литературный язык и проблема его универсальности этого идиома. 
	2

2
	2

2

	
	25

26
	Лекция

Семинар
	12

14
	Устная и письменная формы литературного языка и их взаимовлияние. Проблема статуса разговорного  литературного языка.
	2

2
	2

	Итого за 2 семестр
	Лекций – 16, семинаров – 18
	34
	Итого за 2 семестр - л -10, с - 6; за 3 семестр - л- 6, с - 4

	
	27

28
	Лекция

Семинар
	13

15
	Историческая изменчивость литературной нормы. Рост вариантности в языке. Демократизация языка. 
	2

2
	2

	
	29

30
	Лекция

Семинар
	14

16
	Влияние на современный украинский литературный язык нелитературных форм общенародного языка (городское просторечие, социолекты, жаргоны, территориальные диалекты). Изменение в системе стилей украинского языка на рубеже ХХ – ХХI вв.
	2

2
	2

	
	31

32
	Лекция

Семинар
	15

17
	Важнейшие тенденции развития форм украинского национального языка к концу ХХ – началу ХХI вв. Динамизм современной языковой ситуации..
	2

2
	

	
	33
	Семинар
	18


	Особенности языковых изменений в современную эпоху (диалогичность, усиление личностного начала; стилистический динамизм; изменения в терминологическом фонде: заимствования, десемантизация, метафоризация терминов; нивелировка диалектных и социальных различий). 
	2


	2

2

	
	34
	Семинар


	19
	Общий прогноз развития украинской языковой ситуации
	2
	2

	
	35

36
	Семинар

Семинар
	20

21
	Внешние и внутренние факторы развития лексико-фразеологического состава языка. Социально-политические процессы в обществе и лексические преобразования в языке. 
	2

2
	2

	
	37

38
	Семинар

Семинар
	22

23
	Пути появления новых слов. Новые фразеологизмы как смысловая доминанта эпохи. Актуализация пассивной лексики и  отдельных тематических групп слов.
	2

2
	2

	Итого за 3 семестр
	Лекций – 6, семинаров – 18
	24
	Итого за 4 семестр – л - 4, с - 8; за 5 – л -2, с - 10 

	
	Итого аудиторных часов по дисциплине
	76
	58


Темы разделов дисциплины (самостоятельная работа)

	Раздел
	Номер темы
	Тема занятия
	Часы

	
	
	
	очная
	заочная

	1
	2
	3
	4
	5

	Украинский литературный язык: ретроспектива и тенденции развития
	1
	Формирование современного украинского языка. Задачи истории языка.
	8
	9

	
	2
	Внешняя и внутренние стороны истории развития языка. Связь истории языка и истории народа.
	8
	9

	
	3
	Синхронный и диахронный аспект изучения языка. Проблема языковых изменений.
	8
	9

	
	4
	Исторические и лингвистические условия формирования украинского языка. Периодизация истории украинского языка.
	8
	9

	
	5
	Историческая фонетика. Становление фонемной системы современного украинского языка. Основные тенденции развития фонемной системы украинского языка.
	8
	9

	
	6
	Историческая грамматика. Становление грамматических категорий изучаемого языка. Основные тенденции изменения грамматического строя изучаемого языка.
	8
	9

	
	7
	Экстралингвистические и внутренние закономерности развития украинского языка. Взаимодействие внутренних закономерностей в развитии языка и внешних социальных факторов.
	8
	9

	
	8
	Основные внешние факторы развития современного украинского языка (социально-экономические изменения в украинском обществе в конце ХХ в., изменение круга носителей языка, территориальные перемещения народных масс, влияние СМИ и рекламы, развитие науки, расширение зарубежных связей, интеграция в мировое экономическое и научно-информационное пространство, процессы глобализации в мировом сообществе).
	8
	9

	Украинский литературный язык: ретроспектива и тенденции развития
	9
	Социально-функциональное членение украинского национального языка. Украинский литературный язык и проблема его универсальности этого идиома. Устная и письменная формы литературного языка и их взаимовлияние. Проблема статуса разговорного литературного языка.
	8
	10

	
	10
	Историческая изменчивость литературной нормы. Рост вариантности в языке. Демократизация языка. Влияние на современный украинский литературный язык нелитературных форм общенародного языка (городское просторечие, социолекты, жаргоны, территориальные диалекты). Изменение в системе стилей украинского языка на рубеже ХХ – ХХI вв.
	8
	10

	
	11
	Важнейшие тенденции развития форм украинского национального языка к концу ХХ – началу ХХI вв. Динамизм современной языковой ситуации. Особенности языковых изменений в современную эпоху (диалогичность, усиление личностного начала; стилистический динамизм; изменения в терминологическом фонде: заимствования, десемантизация, метафоризация терминов; нивелировка диалектных и социальных различий). Общий прогноз развития украинской языковой ситуации.
	9
	10

	
	12
	Внешние и внутренние факторы развития лексико-фразеологического состава языка. Социально-политические процессы в обществе и лексические преобразования в языке. Пути появления новых слов. Новые фразеологизмы как смысловая доминанта эпохи. Актуализация пассивной лексики и отдельных тематических групп слов.
	9
	8

	
	
	Контрольная работа
	
	6

	
	
	Зачет
	6
	6

	
	
	Экзамен
	36
	36

	
	
	Итого самостоятельных часов по дисциплине
	140
	158


6. ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ
К основным средствам учебно-методического обеспечения самостоятельной работы студентов по дисциплине «Украинский литературный язык: ретроспектива и тенденции развития» относятся: 
1) конспект лекций по дисциплине (электронная версия);
2) планы семинарских занятий;

3) задания ля самостоятельной работы;

4) общая система оценивания учебной деятельности студентов по освоению содержания дисциплины;

5) критерии оценивания учебной деятельности студентов по освоению содержания дисциплины;

6) список экзаменационных вопросов;

7) список рекомендуемой основной и дополнительной литературы, информационных ресурсов.
7. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
7.1. Результаты обучения по дисциплине, формы промежуточной аттестации и виды оценочных средств

	Результаты обучения по дисциплине, необходимые для формирования компетенции или ее части 
	Критерии и шкала оценки  результатов обучения по дисциплине

	1
	2

	Знать:

- системную организацию языка на фонетическом, лексическом, словообразовательном, грамматическом (морфологическом и синтаксическом) уровнях;

- основные лингвистические понятия и термины;

- ведущие концепции в области науки о языке;

основные единицы каждого языкового уровня  (слово, фонема, звук, морфема, словосочетание, предложение и т.п.), их признаки и функции;

- взаимосвязь уровней и единиц языка;

-нормы современного украинского литературного языка, их функции, тенденции в развитии норм, специфику норм в языке средств массовой информации;

- функции языка, основные сведения о лингвистике как науке, формах существования украинского национального языка, литературном языке и его признаках.
        Уметь:

- применять адекватную языковую терминологию при характеристике лингвистических особенностей текста и его единиц в зависимости от экстралингвистической ситуации;

- производить всесторонний и квалифицированный лексико-грамматический анализ любого текста;

- осуществлять выбор языковых средств с учетом динамики норм современного литературного языка;

 - проводить различные виды анализа языковых явлений и фактов, допускающих неоднозначную интерпретацию;

- разграничивать варианты норм, преднамеренное и непреднамеренное нарушение языковой нормы; обнаруживать и исправлять лексико-грамматические, орфографические и пунктуационные ошибки в текстах.

    Владеть:

 - основными методами и приемами анализа и оценки языковых и стилистических качеств контента издания;
	Шкала оценки результатов 
Оценки «отлично» заслуживает студент, обнаруживший всестороннее, систематическое и глубокое знание учебного и нормативного материала, умеющий свободно выполнять задания, предусмотренные программой, усвоивший основную и знакомый с дополнительной литературой, рекомендованной кафедрой. Как правило, отличная оценка выставляется студентам, усвоившим взаимосвязь основных понятий курса, их значение для приобретаемой профессии, проявившим творческие способности в понимании, изложении и использовании учебного материала, знающим точки зрения различных авторов и умеющим их анализировать.

Оценка «хорошо» выставляется студентам, обнаружившим полное знание учебного материала, успешно выполняющим предусмотренные в программе задания, усвоившим основную литературу, рекомендованную кафедрой. Этой оценки, как правило, заслуживают студенты, демонстрирующие систематический характер знаний по дисциплине и способные к их самостоятельному пополнению и обновлению в ходе дальнейшей учебной работы и профессиональной деятельности.

На «удовлетворительно» оцениваются ответы студентов, показавших знание основного учебного материала в объеме, необходимом для дальнейшей учебы и в предстоящей работе по профессии, справляющихся с выполнением заданий, предусмотренных программой. Как правило, оценка «удовлетворительно» выставляется студентам, допустившим погрешности в ответе на экзамене и при выполнении заданий, не носящие принципиального характера, когда установлено, что студент обладает необходимыми знаниями для последующего устранения указанных погрешностей под руководством преподавателя.

Оценка «неудовлетворительно» выставляется студентам, обнаружившим пробелы в знаниях основного учебного материала, допускающим принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных программой заданий. Такой оценки заслуживают ответы студентов, носящие несистематизированный, отрывочный, поверхностный характер, когда студент не понимает существа излагаемых им вопросов, что 

	1
	2

	- способами эффективного использования речевых средств в функциях общения, сообщения и воздействия;

- основными методами сбора и обработки языковых фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий;

- основными приемами информационной переработки текста, создания различных типов текстов, доработки и обработки (корректура, редактирование и т.п.) различных типов текстов.
	свидетельствует о том, что студент не может дальше продолжать обучение или приступать к профессиональной деятельности без дополнительных занятий по соответствующей дисциплине.

	Формы промежуточной аттестации
	Вид оценочных средств

	Экзамен (1 семестр)
	Экзаменационные вопросы


Экзаменационные вопросы

1 семестр

1. Формирование современного украинского языка. Задачи истории языка.
2. Внешняя и внутренние стороны истории развития языка. 
3. Связь истории языка и истории народа.
4. Синхронный и диахронный аспект изучения языка. Проблема языковых изменений.
5. Исторические и лингвистические условия формирования украинского языка. Периодизация истории украинского языка.
6. Историческая фонетика. 
7. Становление фонемной системы современного украинского языка. 
8. Основные тенденции развития фонемной системы украинского языка.
9. Историческая грамматика. Становление грамматических категорий изучаемого языка. 
10. Основные тенденции изменения грамматического строя изучаемого языка.
11. Экстралингвистические и внутренние закономерности развития украинского языка.

12. Взаимодействие внутренних закономерностей  в развитии языка и внешних социальных факторов. 

13. Основные внешние факторы развития современного украинского языка.

14. Социально-функциональное членение украинского национального языка.

15. Украинский литературный язык и проблема его универсальности этого идиома. 

16. Устная и письменная формы литературного языка и их взаимовлияние. Проблема статуса разговорного литературного языка 

17. Историческая изменчивость литературной нормы. Рост вариантности в языке.

18. Демократизация языка. 

19. Влияние на современный украинский литературный язык нелитературных форм общенародного языка (городское просторечие, социолекты, жаргоны, территориальные диалекты). 

20. Изменение в системе стилей украинского языка на рубеже ХХ – ХХI вв.

21. Важнейшие тенденции развития форм украинского национального языка к концу ХХ – началу ХХI вв. 

22. Динамизм современной языковой ситуации. 

23. Особенности языковых изменений в современную эпоху (диалогичность, усиление личностного начала; стилистический динамизм; изменения в терминологическом фонде: заимствования, десемантизация, метафоризация терминов; нивелировка диалектных и социальных различий). Общий прогноз развития русской
 языковой ситуации.

24. Внешние и внутренние факторы развития лексико-фразеологического состава языка. 

25. Социально-политические процессы в обществе и лексические преобразования в языке.

26. Пути появления новых слов. 

27. Новые фразеологизмы как смысловая доминанта эпохи. 

28. Актуализация пассивной лексики и отдельных тематических групп слов.

29. Усиление «буквенного произношения». Стилистические произносительные варианты. 

30. Причины акцентных изменений в украинском языке. Основные тенденции украинского ударения.
Экзаменационные вопросы

3 семестр

1. Жаргонизация современной речи; роль СМИ в формировании общего  жаргона. 

2. Термины науки и техники в современном литературном языке. 

3. Активизация процесса заимствования; издержки в освоении иноязычной лексики. 

4. Основные семантические и стилистические процессы в лексике.

5. Связь общественных и внутриязыковых процессов в словообразовании. 

6. Ключевые слова как основа словопроизводства. 

7. Имена собственные как база словопроизводства. 

8. Изменение продуктивности словообразовательных типов, изменения в значениях аффиксов. Универбация как активный словообразовательный процесс.

9. Рост именной префиксации. 

10. Аббревиация как способ словообразования и как средство экспрессии 

11. Основные модели и способы неузуального словообразования. 

12. Словотворчество и языковая личность.

13. Тенденция развития аналитизма в морфологическом строе украинского языка (родовое оформление имен существительных, специфически славянская категория глагольного вида). Партикуляризация местоименных слов, экспансия ударных окончаний у существительных и прилагательных. Закрепление кратких форм. 

14. Изменение в значении и употреблении грамматических форм. 

15. Ненормативные явления в области склонения числительных. 

16. Варьирование форм глагола. 

17. Изменения в структуре и функционировании словосочетаний. 

18. Изменения в структуре простого предложения-высказывания (изменение протяженности; развитие предложений-высказываний с некоординированным главным членом; развитие вставных конструкций; процессы сегментации, актуализации, парцелляции). 

19. Явления переходности в системе простого предложения-высказывания. 

20. Тенденции в развитии структуры сложного предложения (структурное смещение, контаминации в структуре сложного предложения).

21. Синкретизм как фактор развития синтаксического строя украинского языка.

22. Усиление аналитизма в синтаксическом строе. 

23. Тенденция к фрагментарности и расчлененности синтаксических построений. 

24. «Демократизация» синтаксических структур как следствие проникновения элементов разговорного языка в письменную речь. 

25. Смена синтаксических парадигм в развитии синтаксического строя украинского языка.

26. Исходные принципы антропоцентрической организации современного украинского языка и их проявление в лексической и грамматической системах. 

27. Ключевые идеи украинской языковой картины мира в аспекте их эволюции и современного состояния, а также в плане их репрезентации на лексическом и грамматическом уровнях системы современного украинского языка.

28. Разные типы речи и коммуникативные жанры, представленные в украинской среде 

29. Интернет с точки зрения специфики проявления в них инновационных процессов. 

30. Проблема освоения языковых инноваций в семантическом, грамматическом и коммуникативно-прагматическом аспектах.

Образец экзаменационного билета по дисциплине «Украинский литературный язык: ретроспектива и тенденции развития»

	Федеральное государственное автономное образовательное учреждение 

высшего образования 

«Крымский федеральный

университет имени В. И. Вернадского» 

(Евпаторийский институт социальных наук)
Кафедра филологических дисциплин и методик их преподавания
	Направление      45.04.01. Филология
Магистерская программа 

Славянская филология
Квалификация выпускника магистр


Дисциплина
«Украинский литературный язык: ретроспектива и тенденции развития»

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № ___

1. Теоретический вопрос: Жаргонизация  современной речи; роль СМИ в формировании общего  жаргона. 

2. Теоретический вопрос с практическим заданием: Дайте по 5 собственных примеров а) кальки, б) экзотизмов, в) варваризмов - по материалам художественной литературы и публицистики.
Педагогический работник    ________________________ / __________________
Заведующий кафедрой    ________________________ / __________________
7.2. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующие этапы формирования компетенций
Итоговая оценка работы студента по дисциплине выставляется в ходе зачета. Итоговая оценка носит комплексный характер и складывается из следующих составляющих: активная работа на практических и лекционных занятиях; успешное выполнение заданий промежуточного контроля (тестирование, самостоятельная работа); собеседование на зачете, отражающее уровень теоретических знаний и практических умений студента. При этом принимаются во внимание следующие критерии и показатели:

Лекционные занятия: 

1. Посещаемость 

2. Наличие и содержание конспектов лекций 

3. Активность, внимательность 

4. Культура поведения

Практические занятия: 

1. Посещаемость 

2. Готовность к занятию 

3. Активность, внимательность 

4. Своевременное выполнение самостоятельной работы 

5. Своевременное выполнение практического задания
6. Оформление работы 

7. Качество выполнения самостоятельной работы 

8. Качество выполнения практического задания
Самостоятельная работа и тесты: 

1. Своевременное выполнение работы (в соответствии с установленным графиком)

2. Оформление работы 

3. Качество выполнение заданий (отсутствие ошибок, оригинальность) 

4. Логика изложения 

7.2.1. Программа оценивания контролируемых компетенций
	№ 
	Контролируемые модули, разделы дисциплины
	Код контролируемой компетенции 

(или ее части)
	Наименование 

оценочного средства 

	1
	2
	3
	4

	1
	Формирование современного украинского языка. Задачи истории языка.
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Коллоквиум

	
	
	
	Тестовые задания

	2
	Внешняя и внутренние стороны истории развития языка. Связь истории языка и истории народа.
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Доклад

	
	
	
	Практические задания

	3
	Синхронный и диахронный аспект изучения языка. Проблема языковых изменений.
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Практические задания

	
	
	
	Коллоквиум

	4
	Исторические и лингвистические условия формирования украинского языка. Периодизация истории украинского языка.
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Практические задания

	
	
	
	Собеседование

	5
	Историческая фонетика. Становление фонемной системы современного украинского языка. Основные тенденции развития фонемной системы украинского языка.
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Реферат

	
	
	
	Контрольная работа

	6
	Историческая грамматика. Становление грамматических категорий изучаемого языка. Основные тенденции изменения грамматического строя изучаемого языка.
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Собеседование

	
	
	
	Практические задания

	7
	Экстралингвистические и внутренние закономерности развития украинского языка. Взаимодействие внутренних закономерностей в развитии языка и внешних социальных факторов.
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Реферат

	
	
	
	Практические задания

	8
	Основные внешние факторы развития современного украинского языка (социально-экономические изменения в украинском обществе в конце ХХ в., изменение круга носителей языка, территориальные перемещения народных масс, влияние СМИ и рекламы, развитие науки, расширение зарубежных связей, интеграция в мировое экономическое и научно-информационное пространство, процессы глобализации в мировом сообществе).
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Тестовые задания

	
	
	
	Практические задания

	9
	Социально-функциональное членение украинского национального языка. Украинский литературный язык и проблема его универсальности этого идиома. Устная и письменная формы литературного языка и их взаимовлияние. Проблема статуса разговорного литературного языка.
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Тестовые задания

	
	
	
	Практические задания

	10
	Историческая изменчивость литературной нормы. Рост вариантности в языке. Демократизация языка. Влияние на современный украинский литературный язык нелитературных форм общенародного языка (городское просторечие, социолекты, жаргоны, территориальные диалекты). Изменение в системе стилей украинского языка на рубеже ХХ – ХХI вв.
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Реферат

	
	
	
	Практические задания


	1
	2
	3
	4

	11
	Важнейшие тенденции развития форм украинского национального языка к концу ХХ – началу ХХI вв. Динамизм современной языковой ситуации. Особенности языковых изменений в современную эпоху (диалогичность, усиление личностного начала; стилистический динамизм; изменения в терминологическом фонде: заимствования, десемантизация, метафоризация терминов; нивелировка диалектных и социальных различий). Общий прогноз развития украинской языковой ситуации.
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Собеседование

	
	
	
	Практические задания

	12
	Внешние и внутренние факторы развития лексико-фразеологического состава языка. Социально-политические процессы в обществе и лексические преобразования в языке. Пути появления новых слов. Новые фразеологизмы как смысловая доминанта эпохи. Актуализация пассивной лексики и отдельных тематических групп слов.
	ОК-1, ОПК-4, ПК-1, ПК-2
	Собеседование

	
	
	
	Практические задания


Распределение баллов

	Семестр
	Текущий контроль
	Промежуточная

аттестация

(экзамен)
	Всего

	
	Вид учебной деятельности
	
	

	
	Лекции
	Семинары, практические
	Самостоятельная работа
	Всего
	
	

	1
	5
	63
	22
	90
	10
	100


Шкала оценивания: национальная и ECTS

	Сумма баллов за все виды учебной деятельности
	Оценка ECTS
	Оценка по национальной шкале

	
	
	для экзамена, курсового проекта (работы), практики
	для зачета

	90-100
	А
	отлично 
	зачтено

	82-89
	В
	хорошо 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	удовлетворительно
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	неудовлетворительно с возможностью повторной сдачи
	не зачтено с возможностью повторной сдачи

	1-34
	F
	неудовлетворительно с обязательным повторным изучением  дисциплины
	с обязательным повторным изучением  дисциплины


8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 
	Вид учебных занятий в соответствии с пунктом  4
	Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) по видам учебных занятий

	1
	2

	Лекция
	Лекционные формы обучения являются основными. Их результаты проверяются в рамках соответствующей формы отчетности  согласно списку вопросов, утвержденных на заседании кафедры.
Лекционные занятия направлены на формирование у будущих магистров филологии теоретического аспекта филологической компетенции. В ходе лекции преподаватель формирует когнитивные и аксиологические ориентиры последующего самостоятельного творческого овладения вами учебным материалом. Преподаватель в ходе лекции будет обращаться к имеющимся у вас знаниям и вашему филологическому опыту. Вопросы преподавателя носят интерпретационный и проблемный характер, на них не существует однозначных ответов. Не стесняйтесь выдвигать гипотезы и высказывать свои догадки – последующее обсуждение вашего ответа многое прояснит для вас самих. Вам значительно поможет предварительное ознакомление с планом предстоящей лекции и ее конспектом. Потратьте некоторое время на поиск информации по теме лекции, и вы увидите, насколько интереснее вам станет ее воспринимать и насколько содержательнее и точнее станут ваши ответы на проблемные вопросы лектора. Конспектирование лекции, тем не менее, необходимо: это поможет вам овладеть навыками отделения существенного от второстепенного, структурирования информации, выделения ключевых моментов. Обратите особое внимание на определение терминов и научных категорий, фамилии ученых, занимавшихся той или иной проблемой теории коммуникации, периодизацию исследований, принадлежность исследователей к той или иной научной школе.

       Не стесняйтесь задавать вопросы, просить уточнить или пояснить непонятое вами. Не воспринимайте услышанное на лекции на веру – особо отмечайте то, что кажется вам нелогичным, субъективным, маловероятным, нечетко сформулированным. Критическое отношение к воспринимаемому способствует более глубокому осмыслению информации, выработке собственной точки зрения.

	Семинарские занятия
	Семинарские занятия предполагают практическую работу студентов с языковым материалом, где возможны различные формы работы и контроля – коллоквиум, тесты, самостоятельные и контрольные работы, выполнение творческих заданий. 
Семинарские занятия направлены на систематизацию полученных вами теоретических знаний, корректирование понимания основных категорий филологии, овладение умениями анализа филологического процесса. Вы научитесь рефлексии собственного филологического опыта, что поможет вам достичь большей эффективности филологической деятельности и научит лучше понимать собеседника. Задания к семинарским занятиям подразделяются на теоретические и практические. Ответ на теоретический вопрос не должен представлять собой простую репродукцию соответствующего раздела лекции. Для того, чтобы вы смогли продемонстрировать глубокое осмысление теоретической информации, рекомендуется следующий алгоритм подготовки к ответу на теоретический вопрос: 1) внимательно прочтите конспект лекции; напишите тезисный план ответа на вопрос, не обращаясь к конспекту; 2) сопоставьте ваш план с конспектом, скорректируйте план; 3) выделите в плане все термины, попробуйте дать им определение, не пользуясь конспектом; 4) скорректируйте определения по конспекту или учебному пособию; 5) попробуйте найти другие 

	1
	2

	
	определения анализируемых категорий и сравнить их (какой аспект выдвигается на первый план, почему, в чем достоинства и недостатки каждого определения); 6) подберите к своему вопросу иллюстративные примеры; не используйте примеры из лекции, они не будут интересны вашим товарищам; 7) попробуйте определить, что вам не до конца понятно в обработанном вами теоретическом материале, сформулируйте непонятное в виде вопросов, запишите эти вопросы – и обязательно задайте их преподавателю и товарищам во время семинара; 8) оцените сами свою подготовку: удалось ли вам выстроить логический ответ по схеме а) «постулат – доказательство – видимое противоречие – разъяснение противоречия – вывод»; б) «первый подход – его достоинства – его недостатки – второй подход – его достоинства по сравнению с предыдущим – его недостатки – собственная точка зрения»; в) «критерий классификации – классификация – характеристика каждой позиции классификации, сопровождаемая примерами»; интересен ли вам собственный ответ; 9) подумайте, какие положения вашего ответа вы могли бы визуализировать с помощью мультимедийной презентации или раздаточного материала; подготовьте такую визуализацию.

Практическое задание, как правило, предполагает осмысление вами собственного филологического опыта. Не обязательно приступать к выполнению практических заданий после теоретической подготовки. Бывает полезным попытаться выполнить практические задания до обработки теоретической информации – в таком случае ваше чтение конспекта лекции или раздела учебного пособия будет представлять собой целенаправленный поиск ответа на ваши вопросы. Ответы на практические задания не должны быть объемными. Основные требования к ним: а) отражение вашего реального, а не вымышленного филологического опыта; б) изложение ваших наблюдений терминологическим языком; в) наличие ваших собственных аргументированных выводов.

	Самостоятельная работа
	Самостоятельная работа включает изучение и реферирование теоретической литературы по актуальным проблемам украинского языка, результаты которой оформляются в виде рефератов и сообщений на семинарских занятиях, подготовку и обсуждение проблемных вопросов на семинарских занятиях, описание выбранного аспекта изучения украинского языка с использованием современных научных методик, которое представляется в виде доклада,  выполнение индивидуальных заданий по дисциплине в течение семестра; подготовку к итоговой контрольной работе; подготовку к сдаче экзамена.
Индивидуальные задания включают: конспектирование дополнительных научно-теоретических источников по изучаемой теме (раздела учебного пособия, статьи, автореферата диссертации), составление терминологического словаря). Перечень может быть дополнен другими видами работы по вашему выбору (разработка контрольных тестов по теме, написание реферата, подготовка презентации, выступление с докладом или сообщением, написание тезисов или статьи). Конспект должен отражать ключевые положения содержания темы, включать определения значения всех терминов и корректно выполненную библиографическую справку конспектируемого источника. Терминологический словарь должен включать 20 и более релевантных теме терминов. Подготовка к итоговой контрольной работе предполагает обзорное повторение пройденного за семестр. Для этого нет необходимости перечитывать конспект лекций всего курса. Начните с просмотра определений терминов – и перечитайте характеристику тех из них, которые окажутся для вас более трудными для понимания или менее сохранившимися в памяти. Алгоритм подготовки к зачету близок к алгоритму подготовки к семинару: составление тезисного плана ответа на вопрос, определение терминов, продумывание примеров и выводов.


9. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Литература основная:

1. Коваль, Л. М. Синтаксис сучасної української літературної мови [Текст] : навч.-метод. комплекс / Л. М. Коваль. - Вінниця : Книга-Вега, 2009. – 114 с. 

2. Ожоган, В. Синтаксис української мови [Текст] : навч. посіб. / В. М.  Ожоган. – К. : Освіта України, 2009. – 332 с. 

3. Сучасна українська літературна мова : Морфологія. Синтаксис [Текст]: підручник / А. К. Мойсієнко, І. М. Арібжанова, В. В. Коломийцева [та ін.]. – К.: Знання, 2010. – 376 с.
Литература дополнительная:

1. Вихованець, І. Р. Теоретична морфологія української мови: Академічна граматика української мови / І. Р. Вихованець, К. Городенська; За заг. ред. І. Р. Вихованця. – К.: Пульсари, 2004. – 400 с.
2. Вільчинська, Т. П. Сучасна українська літературна мова. Морфологія. Практикум. / Т. П. Вільчинська, І. М. Бабій. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2002. – 80 с.
3. Горпинич, В. О. Морфологія української мови Підручник для студентів вищих навчальних закладів. / В. О. Горпинич. – К.: ВЦ «Академія», 2004. – 336с.
4. Грипас, Н. Я. Українська мова. Дидактичний матеріал з морфології. / Н. Я. Грипас,  М. Я. Плющ. – К.: Ленвіт, 2003. – 184 с.
5. Грищенко, А. П. Сучасна українська літературна мова: Підручник / А. П. Грищенко, Л. І. Мацько, М. Я. Плющ та ін. – 2-ге вид., перероб. і допов. – К.: Вища шк., 1997. – 493 с.
6. Караман, С. О. Сучасна українська літературна мова : навч, посібник для стуц. вищ. навч. закл. / С. О. Караман, О. В. Караман, М. Я. Плющ [та ін.]; за ред. С.О. Карамана. — К.: Літера ЛТД, 2011. – 560 с.

7. Леута О. І. Проблемні питання кваліфікації структурних схем простого речення / О. І. Леута // Система і структура східнослов’янських мов. – К., 2002. – С. 83—84.

8. Нагіна В., Олексенко, В., Тихоша, В. Структура складного речення в сучасній українській літературній мові: Посіб. для студ.-філол. ден., заочн. та екстернат. форм навч. – Херсон: Просвіта, 2001. – 147 с. 
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Интернет библиотека лингвистической литературы \ zinki.ru 

Интернет библиотека научной литературы  ZipSites.ru 

Интернет библиотека по филологии  http://www.philology.ru
Онлайн-энциклопедия «Кругосвет». Гуманитарные науки: Лингвистика http://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/
Филологический портал Philology.ru http://www.philology.ru/
Электронная библиотека лингвистической литературы \ http://superlinguist.com
Методологические проблемы когнитивной лингвистики  / Под ред. И. А. Стернина. Воронеж, 2001 (http://gardev.com/belb/obmen/kognit-lingvistik.pdf
11. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ПРИ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ), ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ (ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ)
12. ОПИСАНИЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ БАЗЫ, НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

Освоение дисциплины «Методология и методы филологических дисциплин» предполагает использование следующего материально-технического обеспечения:

Мультимедийная аудитория, вместимостью более 40 человек. Мультимедийная аудитория состоит из интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная современными средствами воспроизведения и визуализации любой видео и аудио информации, получения и передачи электронных документов. Типовая комплектация мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора, автоматизированного проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны преподавателя, включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер (с техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), конференц-микрофон, беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы подключения: USB,audio, HDMI. Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым элементом управления, объединяющим все устройства в единую систему, и служит полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность легко управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические занятия, презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки обучающихся в удобной и доступной для них форме с применением современных интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в процессе обучения всех корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее лицензионное программное обеспечение.

Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15 рабочих мест студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер, лицензионное программное обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в сеть Интернет. Все компьютеры подключены к корпоративной компьютерной сети института и находятся в едином домене.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе «БиблиоРоссика», доступ к которой предоставлен студентам. В ЭБС «БиблиоРоссика» представлены коллекции актуальной научной и учебной литературы по гуманитарным наукам, включающие в себя публикации ведущих российских издательств гуманитарной литературы, издания на английском языке ведущих американских и европейских издательств, а также редкие и малотиражные издания российских региональных вузов. ЭБС «БиблиоРоссика» обеспечивает широкий законный доступ к необходимым для образовательного процесса изданиям с использованием инновационных технологий и соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе «ZNANIUM.COM», доступ к которой предоставлен студентам.

ЭБС «ZNANIUM.COM» содержит произведения крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны, высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, УМК, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

– оборудованные аудитории,

– учебники, учебные пособия,

– различные технические средства обучения;

– таблицы, схемы, раздаточный материал, электронные презентации.
